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Direttiva Whistleblowing 
 
 

Allegato 2 
 

Data di entrata in vigore: 
19/05/2026 

 
 

Informativa sulla protezione dei dati 
 

1. Finalità della presente informativa sulla protezione dei dati 
 

(1) La presente informativa sulla protezione dei dati si applicano a tutti gli appartenenti al Gruppo 
OBO Bettermann WELT (di seguito: società del Gruppo), nonché ai collaboratori e ai 
componenti dei rispettivi organi, ma anche ad altre persone interessate da una segnalazione, 
nella misura in cui sono coinvolte dagli accertamenti e dal disbrigo della segnalazione stessa, 
e che collaborano con OBO Bettermann Holding GmbH & Co. KG con sede a Hüingser Ring 52, 
58710 Menden (Sauerland), Germania, [numero reg.: HRA 4854, codice fiscale: DE811792270] 
e/o con OBO Hungary Kft. con sede a Alsóráda 2, 2347 Bugyi, Ungheria, [numero. reg: 13-09-
096185, codice fiscale: HU10847392], in conformità a quanto descritto nell'allegato 1. Tutte le 
società del Gruppo, coinvolte nel trattamento dei dati personali riguardanti una relazione, 
presentano pari responsabilità relativamente al trattamento.  
 

(2) L'informativa sulla privacy del Gruppo OBO Bettermann WELT può essere consultata in 
qualunque momento all'indirizzo link. 

 
(3) Il Gruppo OBO Bettermann WELT si impegna a salvaguardare i dati personali di whistleblower, 

di altre persone coinvolte dalla presente Direttiva Whistleblowing e di persone che vengono 
menzionate in una segnalazione o ne sono interessate, e considera di massima importanza 
tutelare il proprio diritto all'autodeterminazione informativa. Il Gruppo OBO Bettermann 
WELT tratta i dati personali con riservatezza e adotta tutti i provvedimenti tecnici e 
organizzativi finalizzati alla sicurezza dei dati.  
 

2. Nome e recapito del titolare del trattamento 
 

(1) La responsabilità relativa alla protezione dei dati ricade principalmente sulla società del 
Gruppo incaricata della relazione relativa alla compliance come indicato nell'allegato 3, 
eventualmente insieme a o separatamente da altre società del Gruppo (di seguito "noi", 
"nostro", "ufficio responsabile"): 

 
 
 
 

https://www.obo.de/de-de/legal/datenschutzerklaerung
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 • In caso di segnalazione all'ufficio competente in Germania, il responsabile è: OBO 
Bettermann Holding GmbH & Co. KG 
Hüingser Ring 52 
58710 Menden, 
Germania 
Telefono: +49 (0)2373 89-0 
Fax: +49 (0)2373 89-238 
E-mail: info@obo.it 

  [Numero reg.: HRA 4854, codice fiscale: DE811792270] oppure 
 

• In caso di comunicazione indirizzate all'ufficio competente in Ungheria, il responsabile è: 
OBO BETTERMANN Hungary Kft. 
H-2347 Bugyi, Alsóráda str. 2, 
Ungheria 
E-mail: compliance@obo.de  
Telefono: +0036 29 349-708 
[Numero reg.: 13-09-096185, codice fiscale: HU10847392] 
 

(2) Dati di contatto del garante per la protezione dei dati 
 

OBO Bettermann Holding GmbH & Co. KG 
Josef Honert 
- garante per la protezione dei dati - 
Hüingser Ring 52 
58710 Menden 
 
Tel.: 0049-2373-89-1351 
E-mail: datenschutz@obo.de 

 
(3) Il responsabile del trattamento dei dati personali presso il difensore civico è 

 
DR. WEHBERG & PARTNER mbB 
Revisori dei conti, consulenti fiscali e avvocati 
Feithstraße 177, 58097 Hagen  
Telefono: 0049-2331-1098-1234 
E-mail: obo-hinweise@wehberg.de 
 
Referente per la protezione dei dati presso DR. WEHBERG & PARTNER mbB è: 
 
DR. WEHBERG & PARTNER mbB 
 -garante per la protezione dei dati-  
Feithstraße 177, 58097 Hagen 
E-mail: datenschutz@wehberg.de  
 
Per ulteriori informazioni, si vedano i siti Internet https://wehberg.de/impressum e 
https://wehberg.de/datenschutzerklaerung. 

 
 

mailto:datenschutz@obo.de
mailto:obo-hinweise@wehberg.de
mailto:datenschutz@wehberg.de
https://wehberg.de/impressum
https://wehberg.de/datenschutzerklaerung
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 3. Trattamento dei dati personali 
 

Con dati personali si intendono tutte le informazioni riferite a una persona fisica identificata o 
identificabile, come ad esempio nome, indirizzo, numero di telefono, indirizzo e-mail, dati 
principali del contratto, dati di fatturazione e di pagamento, nella misura in cui rimandano 
all'identità di una persona fisica. Trattiamo i dati personali solo è stabilita una specifica base 
giuridica. 
 
In relazione all'utilizzo del sistema Whistleblowing del Gruppo OBO Bettermann WELT non viene 
impiegato alcun processo decisionale automatizzato, nemmeno per la profilazione. 

 
4. Categorie dei dati trattati 

 
(1) Per inviare una segnalazione non è obbligatorio utilizzare il sistema Whistleblowing del Gruppo 

OBO Bettermann WELT. Se si utilizza il sistema, è necessario indicare le seguenti categorie di 
dati: 
• Dati di contatto (ad esempio nome, telefono, e-mail, indirizzo) 
• Dati del dipendente di OBO e 
• Eventualmente nome e altri dati personali delle persone segnalanti, delle persone 

menzionate in una segnalazione e delle persone coinvolte nell'elaborazione dei fatti 
oggetto della segnalazione e nei conseguenti accertamenti (e delle persone che è stato 
possibile individuare in questo contesto). 

 
(2) Risposte esaurienti a tutte le domande poste nell'ambito della segnalazione costituiscono un 

supporto per l'ufficio competente al fine di elaborare la segnalazione. In presenza di dati 
incompleti o in caso di anonimità, probabilmente non potremo elaborare la segnalazione o 
potremo farlo solo in ritardo. 

 
(3) Durante l'uso del sistema Whistleblowing del Gruppo OBO Bettermann WELT ci è consentito 

rilevare e trattare le seguenti categorie di dati personali: 
 

• violazioni segnalate e relativi fatti (compresi dati in riferimento a frode o ad accuse di frode 
o ad altre violazioni di legge, nonché a reati possibili o presunti, solo nella misura in cui è 
consentito dalle norme in vigore, ad esempio per permettere alla società del Gruppo 
interessata di gestire la propria controversia), messaggi e informazioni che vengono 
raccolte e verificate in relazione alla segnalazione e agli accertamenti dei fatti segnalati 
(fatte salve richieste applicabili ai sensi del diritto in vigore), relazioni sugli accertamenti;  

• gli esiti degli accertamenti, compresi eventuali provvedimenti disciplinari, procedimenti e 
azioni penali o condanne, a seconda del caso; 

• tutela delle persone interessate contro ritorsioni; 
• provvedimenti conseguenti alla relazione. 

 
I dati personali sensibili e riguardanti accuse, azioni o condanne penali conseguenti a reati, 
vengono trattati solo nella misura consentita dalle prescrizioni in materia di protezione dei dati 
in vigore. 
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La fonte da cui derivano i dati personali è, di norma, la persona a cui i dati stessi si riferiscono 
(ad esempio un collaboratore), oppure si tratta di dati personali ottenuti legittimamente da fonti 
pubbliche di libero accesso e/o da terzi, come descritto di seguito. 
 
Possiamo rilevare dati personali secondo le modalità descritte di seguito: 
 
• Rilevamento di dati personali direttamente dalla persona interessata, ad esempio tramite 

una relazione, altri moduli o informazioni che la persona interessata ci mette a disposizione 
nell'ambito della propria attività professionale; 

• Rilevamento di dati personali durante l'attività della persona interessata nell'ambito della 
propria professione, ad esempio tramite la sua prestazione lavorativa o l'interazione con 
altri dipendenti, clienti o altre persone; e 

• Rilevamento di dati personali da terze parti, come ad esempio persone che effettuano la 
segnalazione o altri collaboratori. 

 
5. Finalità e fondamento giuridico del trattamento 

 
(1) Lo scopo del sistema Whistleblowing del Gruppo OBO Bettermann WELT è mettere a 

disposizione un canale di comunicazione per le segnalazioni e garantire che esse vengano 
elaborate dal Gruppo OBO Bettermann WELT in conformità ai processi del sistema per la 
gestione della compliance in applicazione del diritto societario. 

 
(2) I dati personali vengono trattati, in particolare, per le seguenti finalità 

 
• Segnalazioni relative alla compliance: segnalazione e verifica di segnalazioni relative a possibili 

violazioni dei requisiti di compliance. La segnalazione di tali violazioni può avvenire indicando 
il proprio nome oppure in forma anonima. 

 
Fondamento giuridico: il trattamento avviene sulla base di un obbligo giuridico a cui sono 
soggette le società del Gruppo (art. 6 (1) c) GDPR), come previsto nelle prescrizioni in vigore in 
merito alla segnalazione di irregolarità. 
 
Nei Paesi in cui non sussiste alcun obbligo di legge alla realizzazione di un sistema 
Whistleblowing, il trattamento avviene sulla base dell'interesse legittimo dell'ufficio 
responsabile (art. 6 (1) c) GDPR) alla verifica di reati penali, all'accertamento delle 
responsabilità civili, alla costituzione o alla conclusione di un rapporto professionale, nonché 
all'accertamento di azioni perseguibili in relazione al rapporto professionale. 
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 • Gestione della compliance: gestione centralizzata e classificazione di temi 
riguardanti la compliance nell'ambito del Gruppo. 

 
Fondamento giuridico: interesse legittimo dell'ufficio responsabile a prendere visione a livello 
centralizzato delle segnalazioni nell'ambito di funzione di governance (art. 6 (1) f) GDPR), 
nonché a esercitare e difendere i nostri diritti. 
 
In casi eccezionali, ad esempio se intendiamo trasmettere l'identità della persona segnalante 
a terzi, possiamo trattare i dati personali sulla base di un consenso esplicito da parte della 
persona interessata. 
 
Se una segnalazione comprende particolari categorie di dati personali, siamo autorizzati a 
trattare questi dati solo se  
 
(i) il trattamento è necessario ad adempiere agli obblighi o a esercitare determinati diritti 
dell'ufficio responsabile o della persona interessata nel contesto del diritto del lavoro o del 
diritto in materia di sicurezza e di tutela sociale, purché ciò sia consentito della legislazione 
dell'UE o degli Stati membri oppure sulla base di accordi collettivi che siano stati stipulati 
conformemente alle leggi nazionali e in osservanza dei diritti fondamentali e degli interessi 
della persona interessata (art. 9 (2) b) GDPR), oppure  
 
(ii) il trattamento è necessario all'accertamento, all'esercizio o alla difesa di un diritto in sede 
giudiziaria (art. 9 (2) f) GDPR). Se in una segnalazione sono comprese categorie particolari di 
dati personali non rilevanti per i fatti segnalati, tali dati vengono immediatamente cancellati.  
 
I dati personali inerenti la verifica, l'azione penale o la condanna a causa di un reato, vengono 
utilizzati solo se il trattamento è esplicitamente consentito dal diritto UE o del diritto nazionale. 
 

6. Trasmissione dei dati a collaboratori OBO, persone potenzialmente indagate e ad altri 
responsabili per il trattamento dei dati. 

 
(1) Durante la sua elaborazione, è necessario inoltrare completamente o in parte una segnalazione 

ai collaboratori del Gruppo OBO Bettermann WELT responsabili del procedimento, nonché ai 
collaboratori delle società del Gruppo interessati dalla segnalazione stessa. I dati sono resi 
accessibili solo per i collaboratori a cui servono per l'elaborazione della segnalazione. 

 
(2) Il diritto della persona indagata a essere informata sul trattamento dei suoi dati personali può 

avvenire in modo limitato o posticipato. Può essere limitato in presenza di prescrizioni giuridiche 
nazionali (art. 23 GDPR) oppure, in assenza di prescrizioni di legge in tal senso, può essere 
posticipato in considerazione di condizioni eccezionali, come ad esempio se sussiste il rischio 
che vengano eliminate delle prove, oppure qualora possa essere seriamente pregiudicata la 
finalità per cui vengono trattate le informazioni. 
 

(3) I dati personali vengono trasmessi alla società del Gruppo interessata solo se è necessario per 
l'adempimento di ulteriori obblighi di legge. I dati, inoltre, possono essere trasmessi ad altri uffici 
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 responsabili (ad esempio alle autorità) qualora sussistano nei nostri confronti 
obblighi di legge o disposizioni esecutive da parte delle autorità stesse o di un tribunale. 
 

7. Trasmissione dei dati verso terzi al di fuori dell'UE o del SEE 
 

(1) Trasmissione all'esterno del Gruppo OBO Bettermann WELT 
 

Agli uffici responsabili è consentito trasmettere dati personali dall'UE/SEE a terze parti con sede 
al di fuori dell'UE/SEE (compresa la concessione dell'accesso da un Paese terzo) solo se 

 
• il Paese terzo raggiunge un livello adeguato in materia di tutela dei dati personali, riconosciuto 

dalla Commissione Europea e dal rispettivo ordinamento nazionale, oppure 
• la trasmissione è oggetto di clausole contrattuali tipo UE. Rientra nei compiti degli uffici 

responsabili, eventualmente con il supporto di terzi, valutare se il livello di protezione richiesto 
dal diritto dell'UE viene rispettato nel Paese terzo, in modo da poter stabilire se le garanzie 
delle clausole contrattuali tipo UE possono essere soddisfatte nell'ambito dello specifico caso. 
Se così non fosse, il Paese terzo deve adottare provvedimenti aggiuntivi per garantire un livello 
di protezione sostanzialmente equivalente a quello dell'UE/SEE, oppure 

• in via eccezionale (ossia solo se i suddetti provvedimenti non possono essere eseguiti) si può 
procedere in deroga per determinate situazioni (ad esempio se la trasmissione è necessaria 
per stabilire, esercitare o difendere diritti giuridici). 

 
Una copia del provvedimento di sicurezza applicabile per la trasmissione dei dati personali in 
Paesi al di fuori del SEE può essere richiesto rivolgendosi ai contatti menzionati al paragrafo 2. 
 

8. Durata di memorizzazione; termini di conservazione 
 

(1) In linea di principio, conserveremo i dati personali finché sarà necessario per la verifica dei fatti 
relativi alla compliance oggetto della segnalazione. Una volta concluse tutte le procedure in 
relazione alla segnalazione, cancelleremo i dati personali ad eccezione di quelli che devono 
essere conservati e trattati per esercitare e difendere i nostri diritti. 
 

(2) Il momento della cancellazione dei dati personali da noi memorizzati e trattati per esercitare e 
difendere i nostri diritti dipendono dai termini di prescrizione massimi per illeciti amministrativi 
e penali o per l'accertamento delle responsabilità civili. 

 
(3) Le suddette disposizioni non pregiudicano i termini particolari applicati nei determinati 

ordinamenti giuridici in merito alla conservazione dei dati, che sono stabiliti nelle normative 
nazionali riportate nell'allegato 3 e che hanno la priorità in caso di conflitto. 

 
9. Sicurezza 

 
(1) I nostri collaboratori e i nostri fornitori di servizi sono tenuti al rispetto dell'obbligo di 

riservatezza e delle norme in vigore in materia di protezione dei dati. 
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 (2) Tutte le segnalazioni pervenute vengono prese in consegna e trattate con la massima 
riservatezza da un numero ridotto di collaboratori del Gruppo OBO Bettermann WELT 
appositamente formato. I dipendenti del Gruppo OBO Bettermann WELT verificano i fatti e 
conducono gli ulteriori accertamenti necessari per il caso specifico. Tutte le persone che hanno 
accesso ai dati sono tenute all'obbligo di riservatezza. 

 
10. Diritto di accesso alle informazioni 

 
La persona interessata ha diritto a richiedere informazioni presso l'ufficio responsabile in merito 
ai propri dati personali eventualmente trattati e, nel caso, di accedere ad essi. 

 
11. Diritto di rettifica  

 
Qualora siano errati o incompleti, la persona interessata ha il diritto di rettificare o di integrare 
i propri dati personali. 
 

12. Diritto alla cancellazione 
 

La persona interessata ha diritto, se sussistono particolari requisiti stabiliti dalla legge sulla 
protezione dei dati in vigore (ad esempio GDPR), a richiedere la cancellazione dei dati personali 
che la riguardano. Devono essere rispettati i termini di conservazione vigenti e gli interessi 
legittimi contrari alla cancellazione. 
 

13. Limitazione del trattamento 
 

La persona interessata ha il diritto di limitare il trattamento dei propri dati qualora ne contesti 
la correttezza oppure ne abbia necessità per l'accertamento dei propri diritti quando gli uffici 
responsabili non ne hanno più bisogno. È possibile anche richiedere che gli uffici responsabili 
limitino il trattamento dei dati personali se altrimenti fossero tenuti a cancellarli o se verificano 
un'opposizione da parte della persona interessata. 
 

14. Portabilità dei dati 
 
La persona interessata ha il diritto di ricevere in un formato strutturato, di uso comune e 
leggibile da dispositivo automatico i dati personali che la riguardano e che ci ha messo a 
disposizione. Inoltre ha il diritto di trasmettere tali dati a un altro ufficio. 
 

15. Opposizione contro il trattamento dei dati 
 
La persona interessata ha il diritto di opporsi in qualsiasi momento, per motivi connessi alla sua 
specifica situazione, al trattamento dei propri dati personali da parte degli uffici responsabili, 
nella misura in cui il trattamento avviene sulla base giuridica del "legittimo interesse". In tal caso 
archivieremo il trattamento dei dati personali, fatto salvo il caso in cui, in accordo con le 
disposizioni di legge, sia possibile dimostrare l'esistenza di motivi legittimi cogenti per procedere 
al trattamento che prevalgono sugli interessi, sui diritti e sulle libertà dell'interessato oppure 
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 che sono necessari per l'accertamento, l'esercizio o la difesa di un diritto in sede 
giudiziaria (art. 21 GDPR). 
 

16. Diritto alla revoca del consenso 
 

Se il trattamento dei dati personali si basa sul consenso, la persona interessata può revocarlo in 
qualsiasi momento. Una revoca di tal genere non ha effetti sulla legittimità del trattamento 
avvenuto prima della revoca del consenso. 

 
17. Diritto di ricorso presso l'autorità di vigilanza 

 
La persona interessata ha il diritto di presentare ricorso presso il garante per la protezione dei 
dati. È possibile rivolgersi al garante per la protezione dei dati competente per la propria 
residenza, il proprio Paese, il proprio posto di lavoro o la località in cui ha avuto luogo la presunta 
violazione del GDPR. Un elenco dei garanti per la protezione dei dati e i relativi contatti sono 
riportati nell'allegato 3. L'elenco dei garanti per la protezione dei dati nazionali nell'ambito 
dell'UE può essere consultato al link Membri | European Data Protection Board (europa.eu). 
 

18. Modifiche all'informativa sulla protezione dei dati 
 

Ci riserviamo il diritto di modificare i nostri metodi relativi alla sicurezza e alla protezione dei 
dati. Qualora effettuassimo delle modifiche, aggiorneremo l'informativa sulla protezione dei dati 
e, se prescritto dalla normativa, forniremo le relative comunicazioni. 

https://www.edpb.europa.eu/about-edpb/about-edpb/members_de

